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  Идентичные письма Временного поверенного в делах 

Постоянного представительства Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 3 августа 2017 года на имя 

Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности  
 

 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 

статистическую сводку о нарушениях резолюции 1701 (2006) Совета Безопас-

ности, совершенных Израилем в июне 2017 года (см. приложение).  

 Буду признательна Вам за распространение настоящего письма и прило-

жения к нему в качестве документа семьдесят первой сессии Генеральной Ас-

самблеи по пункту 34 повестки дня и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Каролина Зиаде 

Временный поверенный в делах 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Временного поверенного 
в делах Постоянного представительства Ливана 

при Организации Объединенных Наций от 3 августа 2017 года 
на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности  
 

 

  Нарушения на суше, совершенные в июне 2017 года  
 

Дата Время Характер нарушения 

   1 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». В ходе дорожного строительства вражеские 

израильские грузовики перевозили на оккупированную территорию 

гравий, а на вышеупомянутой дороге противником возводились зем-

ляные насыпи. В 17 ч. 00 м. израильский противник завершил рабо-

ты. Одни военнослужащие убыли в направлении оккупированной 

территории, а другие остались в месте расположения инженерной 

техники.  

4 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». В ходе дорожного строительства вражеские 

израильские грузовики перевозили на оккупированную территорию 

гравий, а на вышеупомянутой дороге противником возводились зем-

ляные насыпи. В 17 ч. 00 м. израильский противник завершил рабо-

ты.  

Одни военнослужащие убыли в направлении оккупированной тер-

ритории, а другие остались в месте расположения инженерной тех-

ники.  

 16 ч. 30 м. Когда в местечке Рувайсат-эль-Алам, расположенном в окрестностях 

Кафр-Шуба, сирийский пастух Мухаммад Абдульазым пас скот, 

принадлежащий мирному жителю Исмаилу Насиру, члены враже-

ского израильского патруля, которые укрывались на территории ок-

купированного района Мазария-Шабъа недалеко от вражеской пози-

ции в Рувайсат-эль-Алам, стреляли в воздух в сторону стада; при 

этом никто не пострадал.  

5 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го патруля в составе около 40 военнослужащих. Они расположились 

поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над местом 
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   строительных работ, заняли два танка «Меркава». В ходе дорожного 

строительства вражеские израильские грузовики перевозили гравий, 

разгружая его на грунтовую дорогу, а на обочине дороги со стороны 

освобожденной ливанской территории противником возводились 

земляные насыпи. В 18 ч. 30 м. израильский противник завершил 

работы. Одни военнослужащие убыли в направлении оккупирован-

ной территории, а другие остались в месте расположения инжене р-

ной техники.  

 10 ч. 30 м. На участке оккупированной территории, расположенном напротив 

шоссейной дороги Кафр-Килла и вблизи контрольно-пропускного 

пункта B82, был замечен белый автомобиль «Рапид». Из него вышли 

два журналиста с камерами. Обращаясь к мирному жителю, прохо-

дившему мимо на ливанской стороне, они закричали: «Подойдите, 

мы журналисты». Ответа не последовало. В 10 ч. 45 м. они убыли в 

направлении оккупированной территории.  

6 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 40 военнослужащих. Они распо-

ложились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над 

местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». В ходе до-

рожного строительства вражеские израильские грузовики перевози-

ли гравий, разгружая его на грунтовую дорогу, а на обочине дороги 

со стороны освобожденной ливанской территории противником воз-

водились земляные насыпи. В 18 ч. 30 м. израильский противник за-

вершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении окку-

пированной территории, а другие остались в месте расположения 

инженерной техники.  

7 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Они распо-

ложились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над 

местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». В ходе до-

рожного строительства вражеские израильские грузовики перевози-

ли гравий, разгружая его на грунтовую дорогу. В 17 ч. 30 м. изра-

ильский противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли 

в направлении оккупированной территории, а другие остались в ме-

сте расположения инженерной техники.  

11 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Они распо-

ложились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над 

местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». На обо-
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   чине дороги со стороны освобожденной ливанской территории про-

тивником возводились земляные насыпи. В 17 ч. 45 м. израильский 

противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в 

направлении оккупированной территории, а другие остались в месте 

расположения инженерной техники.  

12 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 25 военнослужащих. Они распо-

ложились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над 

местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». На обо-

чине дороги со стороны освобожденной ливанской территории про-

тивником возводились земляные насыпи. В 16 ч. 30 м. израильский 

противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в 

направлении оккупированной территории, а другие остались в месте 

расположения инженерной техники.  

 09 ч. 00 м.  

11 ч. 25 м. 

В районе Бастра, расположенном в окрестностях города Кафр-Шуба 

(у въезда на дорогу, ведущую к оккупированному району Мазария-

Шабъа), после снятия металлических ворот израильский противник 

установил пять бетонных блоков. Противник также использовал 

один траншейный экскаватор для рытья траншей и возведения зем-

ляной насыпи позади вторых металлических ворот, расположенных 

на въезде в район Мазария-Бастра вблизи позиции 34-4 индийского 

контингента Временных сил Организации Объединенных Наций в 

Ливане.  

13 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». В ходе дорожного строительства вражеские 

израильские грузовики перевозили гравий, разгружая его на грунто-

вую дорогу, а на обочине дороги со стороны освобожденной ливан-

ской территории противником возводились земляные насыпи. В 17 

ч. 00 м. израильский противник завершил работы. Одни военнослу-

жащие убыли в направлении оккупированной территории, а другие 

остались в месте расположения инженерной техники.  

13 июня 15 ч. 00 м. На оккупированной территории, у поста Химейри, расположенного 

напротив города Ваззани, был замечен вражеский израильский ин-

женерный автомобиль с установленной на мачте камерой, которая 

была развернута в сторону ливанской территории.  

14 июня – Группа ливанских военнослужащих, передвигавшаяся в направле-

нии района Бастра, расположенного на окраине города Кафр-Шуба, 

обнаружила, что 12 июня 2017 года вражеские израильские военно-

служащие нарушили в этом районе «голубую линию». Противник 

установил на ливанской территории два бетонных блока. Один из 
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   них был установлен на расстоянии 0,72 м, а второй 1,17 м к северу 

от вышеупомянутой линии.  

 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 40 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 18 ч. 00 м. 

израильский противник завершил работы. Одни военнослужащие 

убыли в направлении оккупированной территории, а другие оста-

лись в месте расположения техники.  

15 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 40 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 17 ч. 00 м. 

израильский противник завершил работы. Одни военнослужащие 

убыли в направлении оккупированной территории, а другие оста-

лись в месте расположения техники.  

 11 ч. 30 м. На оккупированной палестинской территории, напротив города Эль-

Удайса (у пункта «Панорама»), были замечены вражеский израиль-

ский патруль в составе двух автомобилей «Хаммер», трое военно-

служащих, бульдозер и гравиеукладчик. Были проведены работы по 

выравниванию и расчистке дороги вдоль технического заграждения. 

Военнослужащие патруля направили свое оружие на ливанский во-

енный патруль. Когда в 18 ч. 00 м. работы были завершены, патруль 

и автомобили отбыли в направлении оккупированной территории.  

18 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 17 ч. 00 м. 

израильский противник завершил работы. Одни военнослужащие 

убыли в направлении оккупированной территории, а другие оста-

лись в месте расположения техники.  

19 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-
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   торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории возводились земляные насыпи. В 17 ч. 30 м. 

израильский противник завершил работы. Одни военнослужащие 

убыли в направлении оккупированной территории, а другие оста-

лись в месте расположения техники.  

 14 ч. 00 м. Когда в местечке Вади-Дайшара, расположенном в окрестностях го-

рода Шабъа, мирный житель Юсуф Захра пас скот, вражеский изра-

ильский патруль нарушил линию отвода («голубую линию», обозна-

чающую границу района, на который Ливан предъявляет права) и 

угнал примерно 400 коз на оккупированную территорию. В 07 

ч. 00 м. 20 июня 2017 года израильские военнослужащие вернули 

вышеупомянутое стадо.  

21 июня 08 ч. 30 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 25 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». Четыре вражеских грузовика перевозили 

грунт, разгружая его на обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории. В 17 ч. 00 м. израильский противник завер-

шил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении оккупи-

рованной территории, а другие остались в месте расположения тех-

ники.  

 12 ч. 00 м. 

12 ч. 11 м. 

Вблизи точки B-93, находящейся напротив города Араб-эль-Ваззани, 

военнослужащие в составе вражеского израильского механизиро-

ванного патруля направили пулемет, установленный на их автомо-

биле, в сторону патруля Группы наблюдателей в Ливане, находивше-

гося на ливанской территории.  

22 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и один бульдозер D9, которые работали под охраной враже-

ского пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Позиции 

на холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». В ходе дорожного строительства вражеские 

израильские грузовики перевозили гравий, разгружая его на грунто-

вую дорогу, а на обочине дороги со стороны освобожденной ливан-

ской территории возводились земляные насыпи. В 18 ч. 20 м. изра-

ильский противник завершил работы. Одни военнослужащие убыли 

в направлении оккупированной территории, а другие остались в ме-

сте расположения техники.  

24 июня 00 ч. 10 м. В районе вражеского израильского аванпоста Фашкул со стороны 

оккупированного района Мазария-Шабъа доносились раскаты взры-

ва.  
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Дата Время Характер нарушения 

   27 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 35 военнослужащих. Позиции на 

холмах, возвышающихся над местом строительных работ, заняли 

два танка «Меркава». На обочине дороги со стороны освобожденной 

ливанской территории инженерный автомобиль устанавливал пере-

носное проволочное заграждение. В 18 ч. 00 м. израильский против-

ник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направлении 

оккупированной территории, а другие остались в месте расположе-

ния инженерной и патрульной техники.  

28 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал пять траншейных экскава-

торов и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеско-

го пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Они распо-

ложились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над 

местом строительных работ, заняли два танка «Меркава». В ходе до-

рожного строительства вражеские израильские грузовики перевози-

ли гравий, разгружая его на грунтовую дорогу, а на обочине дороги 

со стороны освобожденной ливанской территории возводились зем-

ляные насыпи. В 18 ч. 50 м. израильский противник завершил рабо-

ты. Одни военнослужащие убыли в направлении оккупированной 

территории, а другие остались в месте расположения техники.  

29 июня 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал начавшиеся 27 апреля 2017 года 

работы по строительству грунтовой дороги от Джабаль-эш-Шахль 

до позиции радиолокационной станции в оккупированном районе 

Мазария-Шабъа. Противник использовал три траншейных экскава-

тора и два бульдозера D9, которые работали под охраной вражеского 

пешего патруля в составе около 30 военнослужащих. Они располо-

жились поблизости, а позиции на холмах, возвышающихся над ме-

стом строительных работ, заняли два танка «Меркава». В ходе до-

рожного строительства три вражеских израильских грузовика пере-

возили гравий, разгружая его на обочине дороги со стороны осво-

божденной ливанской территории. В 18 ч. 00 м. израильский про-

тивник завершил работы. Одни военнослужащие убыли в направле-

нии оккупированной территории, а другие остались в месте распо-

ложения инженерной и патрульной техники.  
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  Нарушения на море, совершенные в июне 2017 года 
 

Дата Время Характер нарушения 

   1 июня 03 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, 

находившийся в территориальных водах оккупированной палестин-

ской территории, в течение двух минут освещал прожектором ли-

ванские территориальные воды.  

 03 ч. 05 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный ка-

тер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 

433 (2011) от 1 октября 2011 года, проникнув на расстояние около 

338 метров в ливанские территориальные воды, где он находился в 

течение семи минут. Он выпустил над ливанскими территориальны-

ми водами осветительную ракету. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской террито-

рии.  

 03 ч. 30 В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный ка-

тер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 

433 (2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение трех минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

 03 ч. 53 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 351 метра в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одного часа 52 ми-

нут. Он выпустил над ливанскими территориальными водами осве-

тительную ракету. Затем катер удалился в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 21 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный ка-

тер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 

433 (2011), проникнув на расстояние около 388 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение шести минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

2 июня 04 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одной минуты. В 

течение 30 секунд он освещал прожектором так называемый «второй 

буй». Затем катер удалился в направлении территориальных вод ок-

купированной палестинской территории.  

 05 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 220 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Он вы-

пустил две осветительные ракеты и в течение примерно 40 секунд 

подавал звуковые сигналы с помощью сирены. Затем катер удалился 

в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории.  

https://undocs.org/ru/S/RES/433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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Дата Время Характер нарушения 

   4 июня 04 ч. 28 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 370 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение девяти минут. Его 

экипаж выпустил три осветительные ракеты, освещал прожектором 

ливанские территориальные воды и произвел в их сторону выстре-

лы. Затем катер удалился в направлении территориальных вод окку-

пированной палестинской территории.  

6 июня 10 ч. 30 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 140 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 40 минут. Был осу-

ществлен спуск двух водолазов. Затем катер удалился в направлении 

территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 150 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

7 июня 04 ч. 12 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 280 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 04 ч. 22 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, 

находившийся в территориальных водах оккупированной палестин-

ской территории, в течение двух минут освещал прожектором ли-

ванские территориальные воды.  

 04 ч. 24 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение восьми минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

8 июня 08 ч. 35 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный ка-

тер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 

6433 (2011), проникнув на расстояние около 140 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение 20 минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 08 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 204 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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Дата Время Характер нарушения 

    09 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 50 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 20 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

9 июня 04 ч. 12 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 130 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

9 июня 05 ч. 55 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 278 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Он по-

давал звуковые сигналы с помощью сирены. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории.  

 06 ч. 01 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение семи минут. На ли-

нии морской границы с него была брошена шумовая граната и с по-

мощью сирены подавались звуковые сигналы. Затем катер удалился 

в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории. В 06 ч. 34 м. катер вновь нарушил границу, проникнув 

на расстояние около 240 метров в ливанские территориальные воды, 

где он находился в течение двух минут. Затем катер удалился в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории.  

 21 ч. 20 м. 

21 ч. 25 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды в течение двух минут освещал прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  

 23 ч. 50 м. 

23 ч. 55 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды — в течение одной минуты и двух минут соответственно — 

освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

10 июня 09 ч. 03 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 400 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 21 ч. 45 м. 

21 ч. 50 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды — в течение одной минуты и двух минут соответственно — 

освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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Дата Время Характер нарушения 

   11 июня 19 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 148 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 23 ч. 35 м. 

23 ч. 39 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды в течение одной минуты освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

14 июня 11 ч. 26 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 148 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 19 ч. 23 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

15 июня 07 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 185 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 08 ч. 42 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 350 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение девяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 09 ч. 14 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 425 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одного часа одной 

минуты. Затем катер удалился в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории.  

17 июня 02 ч. 30 м. 

04 ч. 05 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

трижды — в течение трех минут и двух периодов по две минуты со-

ответственно — освещал прожектором ливанские территориальные 

воды.  

 19 ч. 17 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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   18 июня 07 ч. 57 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние примерно 444 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение двух часов. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

 12 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 220 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 22 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 14 ч. 23 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 205 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 27 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

19 июня 

 

08 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 185 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 11 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 222 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 12 ч. 37 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 165 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение трех минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 15 ч. 43 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 388 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 18 ч. 27 м. В районе мыса Рас-эн-Накура вражеский израильский военный ка-

тер нарушил южную морскую границу, установленную указом № 

433 (2011), проникнув на расстояние около 203 метров в ливанские 

территориальные воды, где он находился в течение двух минут. За-

тем катер удалился в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории.  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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   20 июня 03 ч. 24 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

в течение трех минут освещал прожектором ливанские территори-

альные воды.  

 08 ч. 46 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 205 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 28 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

21 июня 03 ч. 24 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

в течение трех минут освещал прожектором ливанские территори-

альные воды.  

 04 ч. 10 м. 

04 ч. 14 м. 

В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 280 метров в ливанские тер-

риториальные воды. Его экипаж направил луч прожектора в сторону 

ливанских территориальных вод. Затем катер удалился в направле-

нии территориальных вод оккупированной палестинской террито-

рии.  

22 июня 02 ч. 59 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 20 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение шести минут. Эки-

паж катера с помощью громкоговорителя подавал предупредитель-

ные сигналы ливанскому рыболовецкому судну, находившемуся в 

территориальных водах Ливана, и направлял в его сторону прожек-

тор, вынуждая его проследовать в северном направлении. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 03 ч. 15 м. 

03 ч. 30 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды в течение одной минуты освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 18 ч. 10 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 260 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение пяти минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

23 июня 02 ч. 37 м. 

02 ч. 55 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды — в течение двух минут и трех минут соответственно — 

освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 04 ч. 45 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, 

находившийся в территориальных водах оккупированной палестин-

ской территории, в течение двух минут освещал прожектором ли-

ванские территориальные воды. В 05 ч. 00 м. экипаж вышеупомяну-

того катера, который находился в территориальных водах оккупиро-

ванной палестинской территории напротив так называемого «треть-

его буя», выпустил осветительную ракету.  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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   24 июня 02 ч. 35 м. 

04 ч. 20 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

четыре раза — в течение двух минут, пяти минут и двух периодов по 

две минуты соответственно — освещал прожектором ливанские 

территориальные воды.  

 05 ч. 00 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 335 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение восьми минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории. В 05 ч. 32 м. катер вновь нарушил грани-

цу, проникнув на расстояние около 280 метров в ливанские террито-

риальные воды, где он находился в течение восьми минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

25 июня 04 ч. 20 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 520 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 50 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 04 ч. 20 м. 

04 ч. 33 м. 

Экипаж вражеского израильского военного катера, который нахо-

дился в территориальных водах оккупированной палестинской тер-

ритории, открыл огонь в сторону ливанских территориальных вод.  

 04 ч. 40 м. 

07 ч. 26 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура израильский противник 

дважды в течение пяти минут освещал прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  

 10 ч. 15 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 500 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение одного часа 25 ми-

нут. Затем катер удалился в направлении территориальных вод ок-

купированной палестинской территории.  

 10 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 500 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух часов 55 ми-

нут. Он взял на буксир так называемый «четвертый буй». Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

25 июня 11 ч. 58 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 203 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 52 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 13 ч. 35 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 120 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. В ливан-
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   ских территориальных водах был произведен спуск двух водолазов. 

Затем катер удалился в направлении территориальных вод оккупи-

рованной палестинской территории.  

 13 ч. 56 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 315 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 52 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

26 июня 09 ч. 33 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 430 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение четырех часов трех 

минут. Затем катер удалился в направлении территориальных вод 

оккупированной палестинской территории. В 14 ч. 40 м. катер вновь 

нарушил границу, проникнув на расстояние около 270 метров в ли-

ванские территориальные воды, где он находился в течение 33 ми-

нут. Затем катер удалился в направлении территориальных вод ок-

купированной палестинской территории.  

 18 ч. 43 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение двух минут. Затем 

катер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

27 июня 13 ч. 50 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 390 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 13 ч. 52 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 295 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 32 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 14 ч. 25 м. В районе мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер 

нарушил южную морскую границу, установленную указом № 6433 

(2011), проникнув на расстояние около 200 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где он находился в течение 10 минут. Затем ка-

тер удалился в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

  

https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/6433(2011)
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  Нарушения воздушного пространства, совершенные в июне 2017 года 
 

Дата Время Характер нарушения 

   1 июня 07 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами и Бааб-

ды, в 14 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Альма-эш-Шаабом.  

 09 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 18 ч. 00 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

 20 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов Ливана, в 05 ч. 

30 м. 2 июня он покинул его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

2 июня 06 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов Ливана, в 15 ч. 00 м. он 

покинул его воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 08 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и се-

верных районов страны, в 14 ч. 20 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Кафр-Киллой.  

 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Мазария-Шабъа. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 15 ч. 10 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 12 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство , вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Бейрута и Баабды, в 13 ч. 50 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

 17 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Баальбека, Рияка западной части до-

лины Бекаа и южных районов страны, в 23 ч. 50 м. он покинул ее 

воздушное пространство над Румайшем.  

 17 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 20 ч. 35 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 19 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 22 ч. 10 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Эн-Накурой.  

3 июня 12 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 
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   Альма-эш-Шаабом. Совершив облет западной части долины Бекаа и 

южных районов страны, в 21 ч. 55 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Кафр-Киллой.  

 20 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет западной части долины Бекаа и южных 

районов страны, в 08 ч. 00 м. 4 июня 2017 года он покинул ее воз-

душное пространство над Кафр-Киллой.  

4 июня 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны и за-

падной части долины Бекаа, в 16 ч. 30 м. он покинул воздушное 

пространство Ливана над Румайшем.  

 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа, в 

15 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-

Киллой.  

5 июня 07 ч. 00 Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами и Бааб-

ды, в 14 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Альма-эш-Шаабом.  

 23 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

05 ч. 45 м. 6 июня 2017 года он покинул ее воздушное пространство 

над Эн-Накурой.  

6 июня 06 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

14 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа, Алияхи, Бейрута с пригорода-

ми и Баабды, в 16 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Эн-Накурой.  

7 июня 00 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны и западной ча-

сти долины Бекаа, в 07 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Кафр-Киллой.  

 11 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 20 м. они покинули его 

воздушное пространство в районе над морем к западу от ЭнНакуры.  
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    15 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа и южных районов страны, в 

23 ч. 55 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

8 июня 11 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 

23 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство страны над Альма-

эш-Шаабом.  

 12 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 14 ч. 00 м. они покинули его 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

9 июня 06 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, Бейру-

та с пригородами и Баабды, в 18 ч. 10 м. он покинул воздушное про-

странство Ливана над Эн-Накурой.  

 10 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 11 ч. 30 м. они покинули его 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

10 июня 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов Ливана, в 

21 ч. 20 м. он покинул его воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 14 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами, Бааб-

ды, западной части долины Бекаа и южных районов страны, в 

22 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

11 июня 15 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 21 ч. 25 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Эн-Накурой.  

12 июня 08 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 

16 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство страны над Альма-

эш-Шаабом.  

 17 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 

22 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Альма-

эш-Шаабом.  
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   13 июня 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

15 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

 21 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 40 м. 

14 июня 2017 года он покинул ее воздушное пространство над Аль-

ма-эш-Шаабом.  

14 июня 16 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет Бейрута и Баабды, в 22 ч. 45 м. он по-

кинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 19 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 23 ч. 00 м. он покинул ее воздушное про-

странство над Кафр-Киллой.  

 23 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 07 ч. 45 м. 15 июня 2017 года он покинул ее 

воздушное пространство над Эн-Накурой.  

15 июня 07 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, Бейрута с при-

городами и Баабды, в 19 ч. 10 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Эн-Накурой.  

 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны и за-

падной части долины Бекаа, в 15 ч. 00 м. он покинул воздушное 

пространство Ливана над Эн-Накурой.  

 22 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны и западно й 

части долины Бекаа, в 09 ч. 30 м. 16 июня 2017 года он покинул воз-

душное пространство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

16 июня 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него в 

районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив облет западной 

части долины Бекаа и южных районов страны, в 14 ч. 10 м. он поки-

нул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 09 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 
нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 
Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов Ливана и западной 
части долины Бекаа, в 23 ч. 20 м. он покинул воздушное простран-
ство страны над Альма-эш-Шаабом.  
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   17 июня 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

17 ч. 20 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 17 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

19 ч. 50 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 20 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, Бейру-

та с пригородами и северных районов страны, в 05 ч. 45 м. 18 июня 

2017 года он ее покинул воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 22 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 06 ч. 00 м. 

18 июня 2017 года он покинул ее воздушное пространство над Аль-

ма-эш-Шаабом.  

18 июня 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

07 ч. 10 м. он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-

Шаабом.  

 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами и южных рай-

онов страны, в 20 ч. 15 м. он покинул ее воздушное пространство 

над Эн-Накурой.  

 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 

16 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны над Альма-

эш-Шаабом.  

 10 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 15 ч. 40 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 20 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 05 ч. 35 м. 

19 июня 2017 года он покинул воздушное пространство страны над 

Альма-эш-Шаабом.  

19 июня 07 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны, Рияка и Ба-

альбека, в 16 ч. 25 м. он покинул воздушное пространство Ливана 

над Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

    08 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него в 

районе над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив облет Бейрута 

с пригородами, Баабды и южных районов страны, в 18 ч. 30 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 09 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны и западной 

части долины Бекаа, в 13 ч. 45 м. он покинул воздушное простран-

ство Ливана над Кафр-Киллой.  

 13 ч. 40 Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 19 ч. 15 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

21 июня 06 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Бейрута с пригородами и Бааб-

ды, в 19 ч. 05 м. он покинул воздушное пространство страны над 

Эн-Накурой.  

22 июня 05 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет Шуфа, южных районов страны, 

Бейрута с пригородами и Баабды, в 13 ч. 30 м. он покинул воздуш-

ное пространство Ливана над Эн-Накурой.  

 06 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов страны и западной ча-

сти долины Бекаа, в 20 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство 

Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

 11 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Иклим-эль-Харруба, Бейрута с приго-

родами и Баабды, в 19 ч. 35 м. он покинул воздушное пространство 

страны над Альма-эш-Шаабом.  

 16 ч. 45 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 17 ч. 40 м. они покинули его 

воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

 19 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет южных районов страны и западной 

части долины Бекаа, в 04 ч. 55 м. 23 июня 2017 года он покинул воз-

душное пространство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

23 июня 08 ч. 15 м. 

 

Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

15 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны над Кафр-

Киллой.  
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    08 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 11 ч. 25 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

24 июня 08 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и 

Аккара, в 14 ч. 15 м. он покинул воздушное пространство страны 

над Альма-эш-Шаабом.  

25 июня 09 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

14 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

 21 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

05 ч. 15 м. 26 июня 2017 года он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

26 июня 07 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, в 18 ч. 30 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Шуфа и южных районов страны, в 

17 ч. 30 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 11 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него в районе над морем к за-

паду от Эн-Накуры. Совершив облет всех районов Ливана, в 

12 ч. 45 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 16 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него в районе над морем к за-

паду от Шикки. Совершив облет всех районов Ливана, в 17 ч. 20 м. 

они покинули воздушное пространство страны над Румайшем.  

 22 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 06 ч. 25 м. 27 июня 2017 года он покинул ее 

воздушное пространство над Айтаруном.  

27 июня 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Айтаруном. Совершив облет южных районов Ливана и западной ча-

сти долины Бекаа, в 00 ч. 55 м. 28 июня он покинул воздушное про-

странство страны над Румайшем.  
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   28 июня 10 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

17 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

 17 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Альма-эш-Шаабом. Совершив облет южных районов страны, в 

22 ч. 00 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 18 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Румайшем. Совершив облет южных районов страны, он покинул ее 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

29 июня 11 ч. 20 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 45 м. они покинули его 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 20 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 03 ч. 40 м. 

30 июня 2017 года он покинул ливанское воздушное пространство 

над Кафр-Киллой.  

 23 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет западной части долины Бекаа и юж-

ных районов страны, в 07 ч. 50 м. 30 июня 2017 года он покинул ее 

воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

30 июня 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 

17 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство страны над Румай-

шем.  

 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Кафр-Киллой. Совершив облет Баабды и Бейрута с пригородами, в 

18 ч. 20 м. он покинул воздушное пространство страны над Эн-

Накурой.  

 08 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат 

нарушил ливанское воздушное пространство, вторгшись в него над 

Эн-Накурой. Совершив облет южных районов страны, в 19 ч. 30 м. 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 35 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское 

воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Со-

вершив облет всех районов Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его 

воздушное пространство над Румайшем.  

 


